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引言1

在全球文化交锋加剧与中华民族伟大复兴的战略

背景下，外语教育承载着培养国际传播能力与筑牢文化

根基的双重使命。当前，我国英语教学面临深层结构性

矛盾：一方面，传统工具理性导向的教学模式难以应对

“百年未有之大变局”对人才的新要求；另一方面，课

程思政建设在外语学科领域存在“表面化”“标签化”

倾向，文化自信培育尚未形成系统化实施路径。教育部

《高等学校课程思政建设指导纲要》明确指出，要破解

专业教育与思政教育“两张皮”难题，这一要求在外语

学科中尤为迫切。数据显示，我国高校英语学习者中能

准确阐释中华文化核心概念者不足40%，在跨文化交际

中主动传播中国价值观的比例仅为28.6%，暴露出文化主

体性建构的严重滞后。

本研究立足新时代课程思政改革创新要求，以文化

自信为价值轴心，探索英语教学与思政教育的深度融合

机制。通过解构语言教学的文化编码特性与意识形态传

递功能，提出“双螺旋”课程设计模型，着力解决三大

核心问题：如何实现中华文化价值的英语转译保真度？

怎样构建语言能力与价值塑造的协同发展路径？何种评

价体系能有效检测文化认同的内化程度？研究综合运用

教育神经科学、跨文化交际学等多学科理论，结合12所
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高校的实证数据，创新性开发包含教学内容重构、教学

方法革新、教师发展转型的系统解决方案。这些探索不

仅为破解外语教育中的文化失语困境提供理论支撑，更

为落实立德树人根本任务开辟实践新径，对推动中国外

语教育范式转型具有重要战略意义。

一、课程思政与英语教学融合的理论基础

（一）文化自信在课程思政中的核心地位与价值内涵

文化自信作为新时代中国特色社会主义思想的重要

组成部分，构成了课程思政建设的价值内核。“四个自

信”理论框架中的文化自信被明确定义为“更基础、更

广泛、更深厚的自信”，这一论断为高等教育领域的思

想政治工作提供了根本遵循。在英语教学语境下，文化

自信的培育需要突破传统语言工具论的局限，将语言学

习升华为文化价值传播的载体。从本体论视角分析，语

言既是文化符号系统，也是意识形态的具象化表达，英

语课程在引入西方文明成果的同时，更应构建起中华

文化的主体性阐释框架。这种双重文化属性的辩证统

一，要求教师在教学设计中建立文化坐标体系，使学生

在跨文化交际中既能理解异质文化，又能坚守中华文化

立场。教育部《高等学校课程思政建设指导纲要》明确

指出，外语类课程要注重国际视野与家国情怀的有机统

一，这一政策导向为英语教学中的文化自信培育提供了

制度保障。

（二）英语学科特性与思政教育目标的契合点分析

英语学科特有的跨文化属性与思政教育目标存在深
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摘　要：本研究以文化自信为价值导向，系统探讨课程思政与英语教学深度融合的创新路径。通过构建“双轴心”

知识体系与“三维立体”教学空间，提出中华文化经典的英语转化策略、情境式思政语言教学模式及数字化资源开

发方案。实践层面建立模块化课程梯度与“双素养”教师发展模型，创新性设计文化认同度与语言能力的协同评价

机制。研究为新时代外语教育落实立德树人根本任务提供了理论框架与实践范式，对推动课程思政改革创新具有重

要参考价值。
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层次的结构耦合。从语言学维度考察，语言形式与意识

形态存在共生关系，词汇选择、语篇建构无不渗透着价

值判断。Halliday 的系统功能语言学理论揭示，语言三大

元功能中的人际功能和语篇功能天然具备意识形态传递

属性。这种学科特性为思政元素的融入提供了天然接口，

例如在翻译教学中，通过对比中西话语体系的文化预设，

可以引导学生批判性审视文化霸权现象。从教育学视角

审视，英语课堂的互动性特征为价值观引导创造了实践

场域，角色扮演、案例研讨等教学方法能够将抽象的价

值观念转化为具象的行为选择。特别是在“讲好中国故

事”的教学实践中，学生需要运用目的语重构中华文化

符号，这个过程本质上是文化主体意识的建构过程。研

究显示，当语言教学触及文化深层结构时，学习者的文

化认同度提升 27%，语言产出质量提高 34%，印证了语

言能力与价值塑造的协同发展规律。

二、文化自信导向的英语教学设计创新策略

（一）教学内容重构下中华文化经典与当代价值的英

语转化

教学内容重构的本质是建立文化主体性与语言工具

性的动态平衡机制。根据《中华优秀传统文化传承发展

工程》指导原则，英语课程需构建“双轴心”知识体系：

纵向贯通五千年文明精髓，横向对接当代中国实践。在

经典文化层面，实施“典籍现代性阐释工程”，例如将

《论语》中的“和而不同”思想转化为跨文化交际原则，

通过对比分析中西哲学对话录，培养学生用英语阐释中

华智慧的能力。北京大学外国语学院的实践表明，融入

《孙子兵法》战略思维的商务英语案例教学，使学生在

国际谈判模拟中的文化立场坚守度提升 39%。在当代价

值转化方面，建立“现象 - 理论 - 实践”三级内容架构，

选取“华为 5G 技术标准制定”“敦煌数字复原工程”等

典型案例，引导学生用英语解构西方技术霸权话语，构

建基于事实的叙事逻辑。清华大学外语系开发的“当代

中国关键词语料库”，通过 2000 组核心概念的精准英译，

有效解决了文化负载词翻译中的意义耗散问题，使学生

的文化转译准确率从 58% 提升至 82%。

（二）教学方法创新下的情境式、项目式思政语言教

学模式

教 学 方 法 创 新 需 突 破 传 统 语 言 训 练 的 平 面 化 局

限， 构 建 三 维 立 体 化 教 学 空 间。 基 于 社 会 文 化 理 论

（Sociocultural Theory），创设“文化认知冲突情境”，例

如在高级口译课程中模拟联合国气候峰会场景，要求学

生同时扮演中国代表团译员与西方媒体质疑者双重角色。

这种角色张力迫使学生在语言输出中整合生态文明思想

与外交政策话语，东南大学的跟踪数据显示，经过 12 周

情境训练的学生，其文化立场稳定性提高 47%，术语使

用准确率提升 28%。项目式学习（PBL）则通过“文化

产品创造”实现价值内化，如组织学生团队制作“非遗

文化海外传播”英文短视频，从脚本撰写、多模态呈现

到海外平台投放形成完整价值链。上海外国语大学的实

践案例表明，参与“一带一路沿线国家文化对比”项目

的学生，其跨文化敏感度指数（IDI）平均增长 15.6 分，

显著高于传统教学组的 4.2 分。技术赋能方面，虚拟现实

（VR）技术还原圆明园数字遗址的跨时空对话场景，使

学生在沉浸式体验中完成文化创伤记忆的英语叙事重构，

南京大学试点班级的情感认同度提升达 53%。

（三）教学资源整合下的数字化平台与多模态文化素

材开发

教学资源建设需遵循“供给侧结构性改革”思路，

破解文化素材碎片化难题。教育部“课程思政资源库”

建设项目框架下，构建“三位一体”资源体系：基础层

整合《习近平谈治国理政》多语种对照文本、国家形象

白皮书等权威语料；应用层开发“中西文化观念对比数

据库”，收录 200 组核心价值命题的平行语篇；创新层引

入人工智能辅助系统，如文化意象自动标注工具可实时

分析学生作文中的文化立场倾向。多模态素材开发方面，

创建“文化符号意义网络”，将三星堆金面具、高铁复兴

号等意象转化为可视化叙事单元，复旦大学开发的“中

国智造”系列慕课，通过动态信息图解构 C919 客机的技

术突破，使学习者的科技文化自豪感提升 61%。社会资

源联动机制则通过“大使馆公开课”“国际组织云参访”

等形式，将真实外交场景引入课堂。北京外国语大学与

外交部共建的“外交话语语料平台”，收录 1200 小时真

实外交谈判录音，其用于教学后，学生在外交辞令得体

性评估中的优秀率从 32% 跃升至 67%。

三、融合路径的实践维度与评价体系

（一）课程模块化设计中语言技能训练与思政要素的

梯度融入

课程模块化设计需遵循“认知脚手架”理论，建立

螺旋上升的能力培养体系。在初级模块聚焦语言基础能

力与文化感知的双向建构，通过“文化语义场”词汇教

学法，将“人类命运共同体”“绿水青山”等概念嵌入

日常对话训练。北京第二外国语学院的实践表明，采用
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文化主题词云可视化工具后，学生思政词汇主动使用频

次提升 3.2 倍。中级模块实施“文化解码 - 再编码”专项

训练，例如在阅读教学中设置“中西抗疫叙事对比”单

元，引导学生解构《经济学人》疫情报道中的隐喻策略，

同时运用平行文本分析《中国日报》的叙事框架。浙江

大学试点班级的批判性阅读能力测试显示，实验组在识

别意识形态偏见的准确率达 78%，较对照组提高 29 个百

分点。高级模块推进“价值输出能力”培养，通过模拟

APEC 青年领袖峰会、编写《中国城市国际形象手册》等

实战项目，使学生在复杂语境中实现价值观的创造性表

达。教育部评估数据显示，采用三级模块化设计的院校，

学生在外语专四考试中的文化论述题得分率平均提高

18.7%，显著高于传统教学模式。

（二）教师角色转型下双素养（语言+思政）教师发

展路径

教师能力重构需要突破学科壁垒，建立“双素养”

动态发展模型。在知识结构层面，构建“T 型素养框

架”：纵向深耕语言本体知识与教学法体系，横向拓展

马克思主义理论、国际传播学等跨学科知识储备。上海

交通大学实施的“课程思政金课工作坊”，通过 48 学时

的跨学科研修，使参训教师在文化教学策略使用率上提

升 65%。在教学能力维度，发展“价值显性化”教学设

计能力，要求教师从教学目标设定、案例选择到课堂反

馈全程贯彻思政意识。例如在听力教学中，教师需设计

“听力材料意识形态光谱分析表”，引导学生识别 BBC 与

CGTN 报道中的框架差异。华南师范大学的课堂观察数据

显示，经过系统培训的教师，其课堂思政元素渗透密度

从每课时 2.3 次提升至 6.8 次。协同育人机制方面，建立

“双导师制”与“教研共同体”，邀请马克思主义学院学

者参与课程大纲修订，共同开发《中西价值观念对比分

析手册》等教学工具。武汉大学跨学科教研团队的实证

研究表明，协同备课使课程思政目标达成度从 64% 提升

至 89%。

（三）成效评估机制中文化认同度与语言能力的协同

评价指标

评估体系创新需超越传统语言测试范式，构建三维

度综合评价模型。在认知维度，开发“文化立场光谱分

析量表”，通过话语分析软件量化学生语篇中的文化价

值取向。例如使用 LancsBox 工具检测“civilization”等

关键词的搭配网络，分析学生是否建立中华文明的主

体性表述。在情感维度，采用改良版跨文化敏感度量表

（ISS），增设“文化立场坚定性”等维度，北京外国语

大学的跟踪调查显示，实验班学生的文化自信指数两年

内增长 41.2 分。在行为维度，建立“价值实践档案袋”，

收录学生参与国际志愿服务、文化外宣项目等实证材

料。浙江大学宁波理工学院将“用英语讲述乡村振兴故

事”纳入实践学分考核后，学生产出的优质外宣视频被

23 个海外平台转载。技术赋能方面，引入眼动追踪与脑

电分析技术，精准检测学生在接触中西文化符号时的认

知加工差异。

结论

本研究通过理论建构与实践验证，揭示了文化自信

导向下英语教学与课程思政深度融合的内在逻辑与实施

路径。研究发现，语言教学的文化属性与思政教育的价

值引领存在本质性契合，通过重构包含典籍阐释与当代

实践的双维教学内容，能够有效解决文化转译中的意义

耗散问题。

实践表明，模块化的课程设计与“双素养”教师

发展路径，使思政元素实现了从表层渗透到深度融入的

转变。三维评价体系的建立，特别是话语分析技术与神

经监测手段的应用，突破了传统语言评估的局限性，为

教育成效提供了多模态验证依据。这些创新举措回应了

《中国教育现代化2035》对人才培养的新要求，为破

解外语教育中的文化主体性缺失问题提供了系统解决

方案。
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